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Hit a politikusokban.
,• Az "egy'ik lap -furcsa értesítés kapott 

a napokban a válság bécsi éred menyeiről:: 
cim, aztán sem ir iiEgy üres "papír,.

Ez .a mágyar politikusok tárgyalásainak 
eredménye a Burggal, az egész oszrák ár
mádiával szemben. Forgathatjuk ezt a 
semrhit jobbra is, balra is, előre is. hátra 
is; mindvégig semmi marad, s á kilátások, 
szerint hamarjában nem is válik valamivé.

Pedig ott voltak a nemzet legjobbjai, 
informálták, oktatták, tanították a királyt. 
Nem használt, semmit se használt. Nem
csak Wekeíle, Andíássy,' Kossuth, Ápponyi, 
Zichy, de Justh Gyula is ptt volt, ő is 
megmagyarázta a dólgot a legjbbbik.eszé- 
vel .és, az eredmény mégis csak semmi — 
egy igazi semmi. 1

Ezt a nagy semmit forgatjuk mi azóta 
s mivel egyébb dolgunk nincs, hát a po- 
1 itikusáinkát rakjuk a mérlegre, hogy ki 
mennyit ér./.Ki akar szebben, ki kevésbbé 
szépen. Ki tenne meg mindent, s ő t . a 
mindennél: is többet; ki elégszik meg 
egyelőre,, annyival, mennyi; ;»épen lehe-. 
tétlenség. Justh Gyula feldöntötte a Kossuth 
Ferenc-kocsiját, hogy szegény vezér a 
Royal-tól a Pannóniáig kirepült az ülés
ből. Miért? mert Kossuth azt mondja, 
hogy ő kényszerhelyzetben van és lehe
tetlenségeket nem csinálhat és nem üti a

falba a fejét. Ellenben Justh azt akarja, 
hogy- igenis' hé  legyenr kényszerhelyzetbén, 
akarjonf. es csináljon ''lehetetlenségeket' és 
verje a fejét a ialba. , , -

Itt aztán megosztunk. Egyik;, hisz 
Kossuthnak, a másiknak Justh ür tetszik 
szókimodása. ,L , ...
• ‘ Justh tír, a ki különben radikálisán 

akar, tárgyalt Lukáds Lászlóval. Nem ta
gadhatja, hogy a nemzetiségek teljes bi
zalommal' szavaztak rá, mint elnökjelöltre. 
A lapjaikban magasztalják s Bécsben- a' 
magyarfaló osztrák lapok megtalálták már 
az Ariadne fonalát: Justntal, a szociálde
mokratákkal és a nemzetiségiekkel kell 
magyar politikát'csinálni. A ki szét tudta 
rombolni a függetlenségi párt egységét, az 
-r , szerintük — szétrombolja majd a ma
gyar egyetértést is. : '

. Vannak emberek, V  kik első szóra el
hiszik, hogy Justh ur pártja nem tárgyalt' 
senkivel,’ hogy Justh  ur visszautasítja a 
nemzetiségeket, hogy Justh ur rá se néz 
a cucilistákra. Vannak,, a, kik ezt elhiszik. 
Olyanokba ,kik. pl, , roöskfQ, úján.
,is hazaárulónak vallják Rakovszky István 
csász. és kir. kamarást, mert — ■ sze
rintük —  Rakovszky gyerekkorában' —• 
állítólag —■ (Rakovszky szerint ez hazug
ság) — azt mondta volna, hogy ő csak 
császárt ismer. Én természetesen ezt .nem

• M<5̂ f9 'fe '’*e<?4^ÍSsöt8rtök8n és •* ">~. ’
zerkcsztőség és kiidó-hivatal: SzgJiWsttónrténl.... ...

~  ~Ŝ yss számok kaphatók': a 'doiiánytőzsdékben. • • •
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h ,
^udom Rakoyszkyrql^ elhinni., És, ^ n e m 
zetiségekké yájó, ;« sg
mosóm ki .pL, Justh ur^^őfyan^íáHjt^dcsi 
szemben,-a; kik pl., í ̂ néppártot;'álláftdforf 
a; -hazafiatlanság -vádjával^ illétik1 ázért^miejrt 
néhány tót kerületét %
nemzetiségiék a ; ,hép|áHŐÍj'
Rakovszkyt sem ’tartj £k . 
bej üknek, hanem vele szemben falankSzot; 
állanak Ju s th ; G yulának’és diósét é té t, zeri^ 
gik a lapjaikban." , ^ /' ;; * im* r

De mindezekkel szemben : pl.: teljes
séggel megbízóm* ’ Mánnd örff 1 'Géza,bárpij* 
bán. Az ő egyéniségét íartóhi, oi^ k i^ íp ^  
súgnak, a mely 'felülémelk^dík ‘mindenféle 
pártharcon s a lelkében élő szinigazság 
fénye mellett megy a politikai utján; ÉS' 
én megvagyok győződve,; hogy -MandorflP 
báró most is '' megérdemli r Székesfé^ 
ihéryár'szab, kir. város bizalmat. Éz szín-? 
tén az én relatív hitem Manndorff báró
ban, a politikusban. ,

A -függetlenségi párt mint . megyéi) 
szervezet holnap, bizalmat,,'Jog -.szavazni.; 
Kossuth Ferencnek, és, partj ának. sÉz is az ■* 
ő hitük a maguk lelke szerint 'való 
tikusokban. - ; i: - , -jV t /

Tehát mindez nem egyéb mint-Gaz
emberek. egyéni bizalma, hite a politika 
labyrnithusai közt, illetőleg a ; politikusok 
egyéni értékében.

A Niagara.
A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

Aztán latra vetettem a helyzetet. Csak
ugyan igazuk van azoknak, a kik azt mond
ják, hogy a kinek a szive gyönge, mint az irós 
vaj, az ne menjen a vízesés alá. Az óriási lég
nyomásban szivszólhüdóst kap s a viz áradat 
lesodorja a sziklák közé. Onnan pedig nin
csen többé visszatérés. De hogy érdekes 
volt, az bizonyos és hogy nem bocsátanám 
meg magamnak, ha meg nem próbáltam 
volna, az is bizonyos. .. . : ,

Csak egyet sajnálok, azt, lipgy a, tár
saság azon vizessen, abban a különös kosz
tümben le, néni fónyképéztette magát. Si
kerültebb borjúfókákat a new-yorki ábatkert 
se produkál a nii társaságunknál.

. Délután a canadai vízeséshez mentünk 
át. Fél - dollárt fizettünk a villamosnak s ezért 
módunkban volt, a Niagara egész hosszában 
sótakocsizást ténni. Persze ilyenkor érde
mes egy kissé yankeenak lenni, azaz hogy 
ne kímélje, az ember a könyökét, hanem a 
lehető formák közt erőszakolja ki magának

a legjobb helyet a szélső ülésen, a honnan 
mindent legjobbban lehet látni. Mondhatom, 
hogy kigyönyörködtem magam a vízesés szép
ségében, a melynek a távolabbröl s közelebb
ről élvezett látványát spongyaként szíttá a, lel
kem! Csak egyet sajnáltam, hogy előfizetői
met, különösen becses könyvem megrende
lőit legalább egy félórára nem ültethettem a 
helyemre, hogy ők is gyönyörködhettek 
volna abban a látványban, a.!’ melyhez - ha
sonlót Fehérvárott nehéz volna találni.

De hogy az irántuk való barátságomat 
lerójjam, mindenekelőtt. egy. nagy súlyt kel
lett a lelkemről leemelni. J50 darab anzikc 
kártyát szorongattam a markomban. Hirte- 
leniben összekapkodtam az .ismerösebn -és 
barátaim nevei közül ennyit. s egy-egy röp- 
kivánság kíséretében útnak ; bocsátottam. 
Tudom, éreztem akkor is,- hogy a legjobb 
akaratom mellett is kihagytam olyanokat, a 
kiket föltétlenül meg akartam tisztelni ezzel 
a csekélységgel,: azoktól itt. újra bocsánatot 
kérek — de hát ez .velejár az anzikc kül
déssel, az is bizonyos. . ' .

A canadai postán általános derültsógefe 
keltett az én ;paksamétám,. de angol létükbe 
voltak annyira udvariasak) hogy az égész

személyzöt vélem együtt stémpKt 'nyalt." Mi
kor az általános tíyalakodáspak végészakadt , 
s én a terhemtől megszabadultam, indultúnk: 
az újabb expedícióra. Délelőtt a baÍAl to r - .. 
kában evickéltem, de világért ‘el népi mu-; . 
lasztottam volná, hogy a óanadai Vízesést is 
közvetlen közelségből, illetve .' alulrdt,- nié'g. : 
ne tapasztaljam. Szerencsébe riem VÖb'pl^atí,
fTAHrtMibn m int nrr q1/\W1ÍÍ 1 Poi»QiTű1 iff 1*0 " " " ‘

jráiiitszildákba vésett földalatti^fólyósŐkön..** 
keresztül a vi^es^; átö,méhfti^;Mááöpl)ÍEÍn 
kiki csak annyira vett ■tészta. níúlatságbánV 
a mennyire jól esett néki;^ Vagyis a bar- , 
lángból többé-kóvésbbé dugta ki a i orrát.
Ha tetszett neki, az egész zuhatag •'erójét;ki- 
tapasztalhatta, dp bafföit1 fölé; a barlang ézik- 
lafálá alól vizl<?s mosatás !nőlkülis gyönyöí-,.. 
ködhetétt a nem níindennapi látványban.

Ezután következett az élvezet könnyebb, 
illetőleg veszélytelen része.1 Végigmenni , a  
Niagara partján először lefelé vagy B/í-lO. 
kílorúéternyirej aztán a másik5 jparton visszás,1.;, 
Niagara-FabshÖz. A- yiz nagy; eséssel r o h a n ‘ 
lefelé^ az Ontario1 tóba, áJ meljoiék a ‘'

G; :e^i i áiok épüiete^ o, * 8 ' B niiV’
! Nagy váiasztéh ! ágy- é s  asztalnemüékben,; 1 f '

— ^ ^ ™ —  ’ ..........— ■
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fejErmegyei naplö.

Míg majd elkovetkezhetik s úgy látszik 
el is következik az az idő, mikor a ma
gyar politikusok : a függetlenségi pártok 
is, az aí&otmánypárt is, meg a néppárt is 
újra égy táborba verődik össze, hogy Bécs 
ellen, Ausztria ellen síkra szálljon a nem
zet igazaiért és együtt harcoljon egy olyan 
táborban, a melyet Justh Gyula rövidlátása 
szétrobbantott. Bilkei Ferenc.

Mikor Így, as esztendő vége felé beköszönt 
á  tői, drága lesz a szén, szellős a szegény fosz- 
lányos ruhája : jóságos lelkek ünnepet szoktak 
rendezni a szegények szánalomra legméltóbbjai, á didergő, ruhátlan gyermekek számára. Külön
féle jótékony egyesületeink egybegyüjtik a no
vemberi széltől piros-kék arcú és kezű gyerme
keket s rendesen kis, szerény ünnepség keretei 
között, néhány elismerő, buzdító szó kíséretében 
kiosztják közöttük a sok jó meleg téli ruhát, ál
dásos eredményét sok jó ember áldozatos lélekre 
valló fáradságos utánjárásának.

így megy ez évről-óvre évtizedek óta. A 
nagyközönség elismerése, a felruházott szegények 
hálás szívből fakadó imádsága a jótevőkért, egye
düli jutalma a sok kilincseléssel, sok megalázko
dással járó munkás szeretetnek.

Az idén kissé szokatlan módon, disszonáns 
hangon nyilatkozott meg ez az elismerés egyik 
helybeli lap hasábjain. A közlemény szerzője 
egy felruházott szegény gyermek nevében az 
észrevehető gonddal alkalmazott hangfogó alól is 
kellemetlenül kihangzó szatírával bírálja a Jóté
kony ̂ $ ^ i e t e t  múlt heti felruházási ünnepélye

Lássunk tisztán 1 A magunk részéről is 
készségesen elismerjük azt, hogy a felebaráti 
keretet, az itgalmasság cselekedetei gyakorlásá
riák legideálisabb módja az, melyet Jézus e sza- 
vakkal1 fejezett ki röviden: „ne tudja a balkezed, 
mit müvei a jobb." E  téren legszebben működ
nek az egyház emlőjén felnőtt Szent Vince és 
Szent Erzsébet egyletek, melyek az ő titokban 
Tartatott működésükkel, rejtekben kiosztott ala
mizsnájukkal teljesen a cikk írójának szellemében 
gyakorolják a jótékonyságot.

Ám, ne legyünk tulkövetelők s főleg ne 
szeretetlen kritikusok ott, hol egyedüli teendőnk

— levenni a kalapot. Mi nagyon jól tudjuk
s  hisszük, hogy cikkíró előtt sem titoá, ---  hogy 
a mi jótékony nőegyletünk sokkd több
vel titokban, mint a nagy nyilvánosság előtt. El
végre a jótékony nőegylet ezrekre rugó évi büd
zsével dolgozik, ezt pedig annak a pár tueat 
szegény gyermeknek a felruházása ki nem menti. 
A többi kiosztott segélyről csak a jó Isten, ineg 
a szegények tudnak. , ,  . , . . ..  .

Hogy a gyermekek felruházása is miért 
nem titokban történik ? Talán nem tévedünk, ha 
az évtizedes tradíciótól eltekintve, ebben egy kis 
szocializmust ellensúlyozni akaró törekvést látunk. 
Proletárjainkat, szegényeinket főleg manapság 
úgyis ezer oldalról maszlagolják az irányban, 
hogy a gazdagokban, a jobbmóduakban elnyo
móikat lássák, kiknek szivében az önérdek haj
szolása, a jólét élvezése minden szikráját kiölte 
a szegények iránti szeretetnek. Ezzel a társadal
mat bomlasztó munkával szemben igazán nem 
árt néha legalább a  gyermeket ünnepélyesebb for
mák között felvilágosítani arról, hogy a szociál
demokrácia lelkiismeretlen munkát végez akkor, 
mikor tagadja azt, hogy ma is vannak utánzói 
az irgalmas szamaritánusnak.

Ez az egyik. A másik az, hogy ha a cikk
író óhajtotta utón akarnánk járni, a jótékonyság 
gyakorlásának számtalan kedves, szivünkhöz 
nőtt, gyengéd poézissel átszőtt módjával kellene 
szakítanunk. Hagyjuk abba szegény negyvennyol
cas honvédeink ünnepélyes alkalmakkor szokásos 
megvendégelósét ? Szüntessük be óvodai, árvaházi, 
meleg szeretettél és gyengédséggel rendezett ka
rácsonyfa-ünnepélyeinket ? Többet m ondunk: 
zárjuk be a szabadkőműves ingyen-kenyér és 
tejosztó intézményeket és melegedő szobákat 
csak azért, mert ott a  jótékonyság gyakorlása eo 
ipso több-kevesebb nyilvánossággal történik ?

Ne tegyük 1 Sok szegény könnye siratná 
ezt a puritánizmust. Hadd tudjon róla a világ, 
hogy ma is vannak jó emberek, kik szívesen ad
nak a szegénynek abból, amit nekik az Isten 
adott.

Ne aggasszon bennünket az a gondolat, hogy

___  adományát. Mi ismerjük a gyer
meki leiket, nem a felnőttek módja'szerint s fő
ként nem szociáldemokratata módon gondolko
dik az. Az ő gyengéd, romlatlan lelkében nem 
keserűség, hanem hála és szeretet marad vissza 
egy-egy ilyen ünnepély után. .

Még valamit I

1909. november 27.

Ne bántsuk, a  mi Jótékony Nőegyletünket, 
főleg akkor ne, ha a többi hasonló intézményeink 
(református, izraelita nőegylét) jótékonyságának 
gyakorlása: módján nem találunk:, kifógásölni va
lót. Az ilyen gúnyolódó kritika mindig ‘fullánkot 
hagy hátra még a leggyengédébb, legideálisabb 
szivekben is. Egy-egy jótékonyságnak szentelt 
élet nem ezt érdemli. Jaj lenne a mi szegényeink
nek, ha egy-egy ilyen helytelenül alkalmazott 
kritika folytán a keserűség legyőzné azokban a 
jó  lelkekben az áldozatos felebaráti szeretet, be
zárná az eddig oly szívesen megnyílt erszénye
ket, lehangolná azt a  lelkesedést, mely eddig 
sárban, vízben, hóban járt kilincselni azért, hogy 
mások ne fázzanak, ne éhezzenek.

Tudjuk, hogy ez nem fog bekövetkezni. 
Mert ha beköyetkeznék, épen ez bizonyítaná azt, 
hogy a kritikának igaza volt s  a szegénynek 
napjain nem a szeretet, hanem az önmagát ke
reső hiúság ült ünnepet. Hanem épen azért ne 
vegyítsük bele a gőgös szociáldemokrácia keserű 
hangját a hálatelt szivek s mások örömének 
örvendő jólelkek ünnepi énekébe. Annál kevésbbé, 
mert ha a jótékony nőegylet vezetőinek s támo
gatóinak szive és zsebe bezárul a  nyomor előtt, 
mi a cikkíróval együtt századrésznyi könnyet 
sem tudunk letörölni. JSzigma.

ÚJ DON S Á GOK .
— Cecília mise. A székesegyházi ének- és 

zenekar f. hó 28-án, vasárnap, mint szt. Cecíliá
nak, a chorus védszentjének ünnepén d. e. 9 
órakor dr. Kneifel Ferenc székesegyházi karnagy 
vezetése mellett Thaddeus König ünnepi A dur 
miséjét adja elő. Betétek lesznek gradualera „Af- 
ferentur regi virgines" vegyes kar Stehle-lől, 
offertoriumkor „Justus u t palma florebit" sopran 
és hegedű solo, zenekar kísérettel, melyet Rostagni 
Flőgel Karola és Hermann Ede adnak elő. Az 
ünnepi misét Krencz Ignác apátkanonok celebrálja.

— Manndorff Géza báró városunk 
orszggy. képviselője politikai beszámolóját 
nov. 28 a helyett december 5-én tartja meg.

— Esküvő. Kovách Elemér nagypérkátai 
tanító csütörtökön vezette oltárhoz Péntek Antal 
p. őrsi tanító bájos leányát Ilonkát a sárszent- 
miklósi templomban. Násznagyok Gyötgy Gyula 
nagypérkátai főtanitó és Kovách Gyula p.-őrsi 
főmolnár voltak. Az esketési szertartást Kapitány

láthattuk a magas partról, a melyen a villa
mos tovasiklott. Körülöttünk a Niagara part
ján gyönyörű vidék, remek parkok, erdősé
gek, gyümölcsösök terültek el. Fenn a ma
gaslatokat pedig egész sereg villával, neve
lőintézetekkel, kolostorokkal építették tele. 
Az utóbbiaknak persze külön jogcímük 
is van hozzá, a mennyiben az első európai 
ember, a ki a Niagarát bejáéta s Európa fi

aimét is felhívta rá, egy szerzetes volt. 
öníelül egy érdekes emléket is találtunk, a 

mely egy gyászos eseményt örökitmeg, amikor 
500 indián lesből megtámadott egy élelem
szállító angol csapatot és az utolsó emberig 
lemészárolta őket.

Ezek a gondolatok azonban csakúgy 
mellékesen kapták meg a lelkünket. A fő 
érdekesség a rohanó Niagara volt. Itt láttuk 
csak igazán, hogy mily szörnyű hatalom ez 
a Víz, a mely itt kanyarog, tombol, zúg a 
lábunk alatt; A folyam ágyát úgy vájta bele 
a sziklákba, mintha fejszével hasogatta volna 
merőlegesre. A vízesésnél tízszer olyan szé
les, mint a mi Dunánk Pestnél, itt pedig 
akárhány helyen olyan keskeny, hogy egy

gyerek könyedén keresztül dobhat rajta. De 
ogy Ott lenn, abban a szörnyen keskeny 
szorosban mi történik, azt valóban felsőbb 

lelki gyönyörűség végig nézni.
y;. '■ A folyam alja csapa szikla, a melyek a 

szakadékokból aláhullottak. Ezek között ro- 
ham-,!efelá, az Ontario gyomrába a Niagara. 
Néhol egészen sima a fölülete, több helyen 
azonban, különösen az úgynevezett Wirlpool- 
nál valóságos orgiákat ül a tomboló ereje. 
A szak helyet nem bírva, nekifeszül a szik

láknak s ordítva, tajtékozva igyekszik 
őket a helyükből kifesziteni. Nem sikerül, 
akkor felborzalja sörényét s tehetetlen dü
hében ordítva, eredmény nélkül vágtat jo- 
vább. Szinte hihetetlen, hogy a sziklák közt 
némely helyen 2—3 méternyire földuzzad a 
folyam közepén a hullám, míg mellette az 
örvény polyp karjai tátonganak, éhesen várva 
az áldozatot, a kit szerencsétlen sorsa a ha
talmukba kérget.

Ilyen változatokban gyönyörködve ka
nyarogott villamosunk előbb lefelé, aztán 
a drótkötelekre akasztott hidakon keresztül 
menve a folyam másik pariján vissza Niagara- 
Fallshoz. Itt aztán a próza riasztgatott. Az 
éhes üzleti szellemnek legkellemesebben az 
esnék, ha az egész Niagarát igába foghatná 
s a folyam vizét leeresztené széles csöveken 
és gőz helyett vele hajtatná a villamos mo
torjait. A kapzsiságuk el is lopott már vagy 
75 ezer lóerőt a vízesésből. Ez az erő vilá
gítja Niagara-Falls-t, ez hajt a városnak 
minden gyárát. Ha azonban az amerikai és 
canadai kormány szabadjukra engedné őket, 
az egész vízesést befognák a gépjeik elé s 
Amerika a Niagara vizével fütene, hajtatná 
gépeit, világítaná az egész országot. Mit neki 
a természeti szépség 1 Abból nem lehet jól
lakni, de a dollárokból földi paradicsomot 
készítene a maga számára s a mi f ő : kon
kurenciában fölötte állana a világ minden 
országának. Mindennek úgy állta útját Ame- 
rü£a» hogy a két partot egész hosszában 
állami tulajdonnak nyilvánította.

Hadd fordítom azonban meg ennek a 
szürke, füstszagu prózának a túUapját, azt

a képet, a melyet a Niagara télen fest. A 
vízesés persze télen is akadályozatlan erő
vel zuhog lefelé. A fölött nincs a télapónak 
semmi hatalma. De — a mint említettem már 
— Canadábóls a Behring szoros környékéről 
szabadon száguld lefelé az északi szélvész. 
Megfagyaszt az útjában mindent, a mi megfa
gyasztható. A vízeséssel nem bir, de annál 
könnyebb a dolga a lábainál csöndesen pihe- 
nősre vonuló víztükörrel. A vízesés nem 
enged. Egyre zúdítja lefelé hullámait, amelyek 
a csöndesebb területen gyönyörű jéghegye
ket formálnak. A fölszálló vizcseppecskék 
befogják a fák ágait s a világ leggyönyörü- 
sógesebb karácsonyfáit rögtönzik. Az em
berek pedig szabadon járnak az örvények 
fölött. Megmásszák a jéghegyeket, a melyek 
a lezuhant sziklák hátán épültek, korcsolya
versenyeket, szánka-parthieket rendeznek s 
mint Darius a kincseiben, úgy duskálkodnak 
a világ legcsodásabb téli gyönyörűségeiben.

Ez persze a dolog szebbik része. De 
van aztán jajgatás, ha a Niagara fölbor- 
zalja a sörényét és boszut esküszik. Mintha 
azt mondaná: — mit? ti azt hiszitek, hogy  

aPó vagyok, a kiver ti apró tör- 
pók játékot űzhettek, a hátámon mászkál
hattok, a hajamat, a szakálamat cibálhatjátok, 
a nyakamat csiklandozhatjátok. Várjatok 
csak! már melegszem. Ledobom a téli gú
nyámat s akkor jaj nektek!

Bizony, a múlt esztendőben egész Ame
rika visszhangzott a jajgatástól, mikor neszét 
vették, hogy a Niagara haragszik. A gye- 
rekdobásnyira szűk, meredek partok közt ; 
olvadáskor összetorlódott a jég. Torony-
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akiGyula sárszenttniklósi plébános végezte, 
megható, beszédet intézett az ,ifju párhoz. :

- — Áthelyezés. Ajer  János soproni posta
tisztet .városunkba helyezte át a postaigazgatóság.

—  Tűi az Óceánon. Lapunk olvasóit
tisztelettel; értesítjük, hogy szerkesztőnk
nek cimü, amerikai uta
zásáról irt, ives, 27 gyönyörű képpel 
díszített könyve hétfőtől kezdve már kap
ható. Első sorban lapunk szerkesztőségé
ben. Ára 2 kor.

—  A város számvevőségének újjászervezése-
Érdekes újításnak 'Vetetté még alapját' á Város 
pénzügyi > szakosztálya e hó 25-én tartott ülé
sén.. Saára., Gyula ,dr. polgármester \ elnöklésével 
a számvevőség uijanszervezéséről tanácskozott a 
szakosztály s e tárgyban a következő megálla
podás történt?5 A Város adóügyi hivatala azután 
városrészenként* külön osztályokra tagozódnék;
A várost az adókezeíés szerint, öt kerületre osz
tanák be, olyan képen, hogy a városrészek adó
ügyeit egy-egy külön tisztviselő és végrehajtó' 
kezelné. A kataszteri és,házadó nyilván tartásokra 
továbbá az illeték nyilvántartásokra ^plön végre* 
hajtói állás felállítását téryeZik. Ezekrit .a terveket 
különben a tanács vetette fel s a pénzügyi szak
osztály mindenben elfogadta a terveket. A(. közr 
gyűlés is tárgyalni fogja az ügyet s  csak akkor 
lesz belőle beVógzett dolog.

—  A Népakadémiá ma kezdi meg rendes 
téli előadásait, mely, ha a múltból következtetést 
vonhatunk a nép széles rétégének leglátogatot
tabb helye. Az első előadást dr. Lakatos Frigyes 
tartja, mely után „ Beszeljen a mamával “ cimü 
vígjáték!kerül szinre a következő szereposztással: 
özv. K énné—* Polgár Katica. Etiz leánya — 
Hurbán Nellike. Hájás Benedek, kereskedő — 
Károlyi Péter. Bódog, fia — Berki István. Dr. 
Thuri Zoltán; ügyvédjelölt— Pischl József. Böske, 
szobalány — Polgár Vilma. Kezdete este 6 óra
kor. KÍtózelső sofökban1 akarja blztositahi helyét 
15 előadásra előre , válthat jegyet.

—  Képkiálliiás. Bélaváry Burchard István 
festőművész a pozsonyi képzőművészeti Egye
sület igazgatója, — a mint bennünket értesít — 
legközelebb városunkban nagyszabású képkiálli- 
tást óhajt rendezni. A művész hosszú időt töl
tött Amerikában s ottani reminiszenciáit is sok 
és fölötte érdekes képekben örökítette meg.

mágasny^?ágíiskq4ott már. Műiről, hátul-? 
r ól, f jobbról, balról összefagyott s oly szi
lárdanvetette meg a lábát, mint a legszilár
dabb sziklafal. A Niagara pedig a régi szor
galommal öntötte féléje a vizet. Egy két 
nap alatt a vízesés 50 méternyi magassága 
megszűnt s jóformán színig lett a folyam 
teknője a piszkos, jeges hullámokkal s az
tánzúgva, morogva a jégtáblákat ropogtatva, 
csikorgatva késziüőílött vissza a város felé. 
Lett- ijedelem a törpék* közt. — Ha még egy 
napot késik, vége a városnak, a környé- 
kóáók, de még Buffalonak is. Röpültek a 
a táviratok minden irányban, a kormány 
pedig kölön vonatokon szállíttatta á söli dy- 
namitot a jéghegyek robbantásiára. ' Haszta
lan erőlködtök',; iiásztalan ágyúzták, bombáz
ták, nem. használt semmi. Végre aztán mégis 
meggondolta a dolgot, engedett a nap 
engesztelő sugarainak, valahol rést szakított 
magánák, ott aztán, zúgva, dörögve rohant 
a nagy Öcóáh kárjaif közé. De megmiitatta, 
hogy ő nemcsak csodaszép, nemcsak csoda
bájos tpd Ienm, hanem haragos furia, is a 
mely- olázótóp, Összérómbbl ' és' heinocskol 
mindent, a mi az útjába kerül.

Szóval nagy ur a Niagara, nagyobb, 
hatalmasabb, de szebb is , mint a m ilyef va
laha láttam és látmrfogpk? s válóbán szereh- 
csésnek mondom magámig hogy ' világjár
tamban a tenyészeti: szépségek egyik leg- 
csodásabbját is láthattam. '

(Vége köv.) . .. ;

—  A hivatalos órák. Városunkban a lég- 
löbb nagy hivatalban behozták már az egyfoly
tában való hivatalos órákat. Újabban — a 'inint 
halljuk —  a városházán is foglalkoznak fezzel a 
gondolattól. A tisztviselők nagyrésze örömmel fo 
gadná az újítást, annál-is' inkább, mért a gyer
mekek az iskolában az egyfolytában való okta
táshoz kénytelenek alkalniazködni. A városi ha
tóság szintén nem idegenkedik az eszmétől lévén 
a legfőbb célja az, hogy, a hivatalokban sem
miféle restancia össze ne torlódjék. Egyébként 
pedig megszabadazul esti világítás költségeitől.

—  Fejérvármegye virilistái az 1910-ik évre: 
Huszár Imre 149804 K Szávits Miklós 1490-14 K 
Körmendy Sándor 87Q-56 K Schindele Antal 
868 21 K Lehóczky Dániel 861-53 K Mészáros 
Sándor 853*01 K Schier József 847-12: K'Bruszt 
Adolf 842-73 K Bruck Arnold 837-24 K Fréud 
Dávid 831-13 K Forster Béla 832*58 K Ramspér- 
ger János 8U T 4  K Tóth 'József 787*63 K Mesz- 
leny István 779 66 K Rruszt Dávid 77166 K 
Gottlieb Lipót 764 30 K Strasser Samú 758 9P K 
Fördős Mihály 751*46 K Vértessy László 748-24 
K Krécsy Károly 746*82 K dr. Horváth Gyula 
73892 K Mészáros György 733*48 K Lővinger 
Lajos 727-97 K Hermanndgnác 730 81 K Fúkajlő 
Szabbách 714-71 K Szluha Dénes 700-05 K (vége.)

—  Közgyűlés a városnál. Székesfehérvár 
szab. kir. város törvényhatósága folyó évi no
vember hó 29-én d. u. 3 órakor a városház 
nagytermében rendes havi közgyűlést tart, mely
nek tárgysorozata a következő : A polgármester 
jelentése a közigazgatás menetérői. — A polgár
mester jelentése a város részvételéről a Kossuth- 
gyászon. — Polgármester jelentése a csendőr- 
tanosztály áthelyezéséről;,— Dr. Thaly László 
köszöneté. — A székesfehérvári reF. egyház kö
szöneté. — A tóvárosi Szent Imre óvoda egye
sület köszöneté. — Nyitrá, vármegye felirata a 
hasznos szárnyasok védétöiéről. — A városi föld
adó bizottság 12 rendes és 12 póttagot, a vár
megyei földadó bizottságába 1 rendes és 1 póttagot 
küld ki. — Az Árpád fürdő részv. társaságnak 
kérelme a város címerének használata tárgyában. 
— A rendőrség ióváháj^ótt; szolgálati és szerve
zési szabályzatának- kitórdetéséV5— Az adószám
viteli ügykézelés célszerűbb beosztása. — Javas
lat a bizottsági tag választása tárgyában. — Egy 
uj írógép beszerzése. — A borjuvásártér helyé
nek a sertés vásártér mellé megállapítása. — Á 
Kereskedelmi Társulat kérelme az iskola telek 
10000 korona vételárának 10 év alatt egyenlő 
részletekben kamattalan lefizetése s az eddigi ka
matok elengedéséért. — Uj tőzegszóró klosettek 
beszerzése. — A városi készpénzek elhelyezése. 
-4- A postai pénzküldemények átvevése. — Pallag 
József és társai kézbesítők fizetésemelése. —- 
Kronhofier István, Bencsik János szolga, özv. 
Szabó Józsefné özvegyi nyugdija, özv. Gróf Ist
vánná özvegyi nyugdijai, Fistér István nyugd. 
városi dijnok nyugdija. — Szabolcs vármegye 
félirata a pénzügyminiszterhez az iránt, hogy az 
italmérő üzletek közegészség! és közrendészeti 
szempontból szükséges áthelyezését a főszolga
bíró és rendőrkapitány rendelhesse el. —- Több 
fizetési pótlék és fizetés előleg ügye. — II. Rá- 
kóczy Ferenc szoborra adomány. — Az iparta- 
nonc iskolai tanulók jutalmazására tett „Alaghy 
Dezső" 600 koronás alapítvány.

Dr. KNEIFEL FERENC ügyvéd irodáját 
Szt. István-utca II. sz, a. helyezte.

— Felhívás, Reé István rendőrfőkapitány 
felhívást bocsájtott ki, mely szerint a tulajdonosok 
által gondozott fajtiszta, vagy kiváló ' hasznos 
szolgálatuk miatt értékes ebekre a tulajdonosok 
külön jelentkezésére engedélyt ad azok otíhönií 
megfigyeltetésére, ha a kiadatni kívánt eb előzőleg 
3 napon át a gyepmésferi telepén mégfigyélés 
alatt tartatiks az állatorvos által bizönyittatikphogy 
a veszettség gyanúja memÁllapítható! meg*’ rajta.
A kedvezményt nyert ebtülajdonos-tartozik ku
tyáját otthon állandóan megkötve tartani s az 
állatorvos által állandóan megfigyeltetni. Tartozik 
továbbá megtéríteni! a jgyepmesteri telep befogási 
és tartási költségeit, úgy tóz állatorvos vizsgálati 
dijait- is. Felhívja ezek alapján! mindazon ebtüláj- 
donosokat, kiknek kutyája a gyepmestéf állal az 
utcán elfogatik, hogy kutyáik esetleges ̂ kiadatása 
iránti kérelmüket a  rendőrkapitányi hiVátalhál,-áz*

i elfogatóstól számított 3 napon bélül tefjeészők előf -

—•' Földrengés Iféőa^éÁ ^Á ' múlt,, héten, 
nemcsak a az örezágps
sájtóbíganúmökái' íá ^ ja n a ^ ’^ r tó 'f i ir ,  
megférik

pontjához is elérkezéttj' a/méíy j  
ftpgy'/fcémeéi
a Szürke sémmitrnönÖas ‘.......  ..........
meg egyszerűen büszkék 
reiiiéítük, hogyha netn is ]ui'Jé fé sz e ^ ^ ^ z ^ a ^  
sóhsárá, de ráirányul á •f&MyieL'&
gyüjténi fognák béki Máp.^iégt ^
Mf űtáha1 néztühkv ^  
következő hitélés 
700 lakója büszkb botzáíbmníál
határszélén csúcSbsödő'#éíé|béOTre?'.ain(
laha ‘ mindén bizonnyal iuz.jitujyy -  uegy !£,yi 
büszke - árrá' ís,;H'pgy yöröiáníáHy - Mib^yPtSZa^-,, 
kilenc esztendővel' ékelőtt; ^ n a a a p f je f f e p jo ^ ^ j  
keresztelték 'b ég ; azt' se f é l é j f e f ^ ^ m ^ r  fí^y^
&- nyárön1'á'menykő; b fe ^ a ji^ í^  
nyába —  de a ' főidréngésről^;â  kpzsSgíW  
közül kettőt kivéve "senki" se' j Az j
község tanítója,’ NikÖJé^yi, János, e$y unngpiH
pillanatában iriögrii étékVe; a ’ 
fölgét és ezt sietett is“r^gtöri léj^é^ént1 
gos meteorologíái ititézétriék; a"m&siW-'̂  egy 
sváb, aki a szöllŐbé ja rf UjtíoiK'‘kóstolni' 
hazafelé méntébén állandóan Galiléí1 íS^é^e/ésj^iJ- , 
vét forgatta agyéban1: éS mégis riiokög & főid, 
sőt, hogy az igazság ellen néc -VétMbk; á b o n y -. 
hája küszöbénél oly1! erős zökkenéstJ/étóétt, jbÖgV,1'; 
orrára bükott s mbst két hét S íitá n is ijfldsfíbmofl’ 
visel rajta. Egyebekben pedig értesít benntfóiwr 
tudósítónk, hogy a tem^ötótörttyőtikiíkytották, 
i át is adták a forgalomnak s a ; közéégfpléBéfiu*' ’ 
sának lakásán a nagyszámú^ flnötti órÖt'<rftWtná ' 
plébános megyeszerté híres óttótttlivőízk abirltl! 
12 dike előtt rendesén jártak, azÓta^ iá^-íeiidéétetí 
járnak s az egészségüknek ' egy ^kiatfatira--Istíb. 
ártott az állítólagos 124ki földrengés.1 ̂

—  HivátalVéáztÓ8. Pávél Jwktiá&  adohy.i
segédjegyző folyó év sZeptr30:áh''‘élőkéfes béje- • 
lentés nélkül éljávozott a hivfitajé^ólyT^oyajtózóta 
sem tért vissza.'' Ez~a Tténya.. •;>
ségeb olyan súlyos mégsértéáé, hogy teljesen 1nv' 
doköltá -tette áz alispán Ítéletét, mél^ SzérM,'Payel 
Nándort- hivátalvesztéssefl sujfótta. °  - 17 ; :0;'*:J ;

— Megbüntetett béflő. Annák idején emlitélt 
tettünk a János-futáS-pusztán kiütött himlő1‘ jfiri- 
ványról. Megemlítettük azt is, hogy AntalvJánosv 
bérlő nem hozatott orvost é? nej^ a^ott'koqfittóf.i 

gyermek bébzállífáséra. Antd, János, Ü a ] .tbeteg
hangú nyílt levélben, P^gdíómní^' 
rünket. A rnndőrkapjtányság!imá - íétérgyáfíá1 M i!  

ügyet és Antal Jánost 200 korona pönzbütttétésíe 
ítélte. . - ■ 'iv ;;

—  Gyanús Idegenek.. Áltólários Jeltünést 
keltett tegnapelőtt v^o$Űiik‘|j|íni 
zaspár, akik ;ösStóejárték "0
nagy menúyiségü .kbönféle . éKázért j kiriáltók eí- 
adásra. A rendőrség cSakfi'amhraviaaiCi. „  _________ ____ _______dóinásí ’
zett a gyanuá Idegéhekről éá ., ^  igen " íí^ y ^ g ti 
—  igazolásra s^fb1ta;'8KöÉ;'; 3g % jvp lí a  gyanv ,̂ . 
hogy az idfegenek esétlég a bécsjí nagy ’ 
lopás tettesei" A férfi Főlkmarin L|pótnák tfigndta y 
magát, á párja pedig Saleö RóZa gaficiai tánco^ ■ 
nőnek. Állításuk szárint áz ékszert 3 | § M ^  M r  v 
Sarolták s azért iéyékázték rajta ,
az asszony égy müvésztáfsaság Öséze'tpbqrzá^j ... 
fáradozik, amáíyhéz, ' 'ibüt;';'mdni^^f 
kelt. Az érdemes1 hölgy"‘égyébiránt;ahM isrjy^-.... 
jából szedte' elő;’á''aáÜltóé|^;‘c f í^ o ffa L A ,b 6 ^ ,v H
rendőrség igazolta á sZ em é ly M o n o ^ o t,. véla^, b 
bint lho^y Folkmanh LípjOt l o b é r t  t f f i r .
bégysZer volt büntetyé A "az; ékszerek 
dönáik, • háiiéb biZÓbáhyba kapták. .ök jú ,;,LÁ a fejnuí 
léplézés kínos7háfást' keltett s a szépreméhyü.pir,:  ̂

„nem szerencséltetve városunkat becses szemó- 
IV ük idegen forgalm ává ‘-!®Óbbi^ndélcre1''tlt82ölt, 
ahol a rendőrség néni ólyaú 'sZeittfüléá  ̂ék‘tLhéfiir' !
kíváncsiskodik büntetett tbívajokil^Őélétőiík^K

m e g  ̂ eSj. 2 ^
kapható,
v a r i  ~ S -„----  - . , ,
CtyrOtt, sV.̂ U-'V.-í'át<> *  l\r("
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- A z  aprd hőtő l# . Az, ifjú bűnösök szo
morú útjáról két sötét' képet mutatunk be olva- 
ö^lnfehák. Mridakéttő Fehérváron történt; E r^é- 
bet királyné; eínlóke napján történt az egyik. Négy 
apró flü"á‘ézomszéd templomba elvonulva meg
várta az‘ ünnepély végét s mikor mindenki eltá
vozott, beszöktek áz iskolába, felnyitották áz is- 
kolá szekrényeit s többek közt alaposan megdézs
málták az ifjúsági könyvtárt. A bűnük talán föl- 
ftáézeüen maradt volna, ha áz egyik könyvet: 
Pompa Virágregéit nem tartották volna a maguk 
szárúéra; fölöslegesnek. Ezt elzárták a tanító 
ffifeltfényébe. A tanító nem győzött csodálkozni 
rajta, hogy á neki nem szükséges könyv 
níikéht kérüít a  kezeügyébe. Ezen a nyomon el
indulva, csakhamar leleplezte az egész társaságot.

"■r Á riiásik eset tegnap történt. Négy 10—11 
éves iskbiásflü á  szőlőhegyről jövet betörte Lu
kács Sándor nagykereskedő szöllőhegyi hajléká
nak ablakát s á már ismert (hiszen nem először 
garázdálkodtak ott) utón felmentek az emeletre s 
ott kényelembe helyezték magukat. Reggel 7-től 
d; ü. '4-ig mulattak, lákmároztak s hogy a kedvük 
ki ne fogyjon, az ott levő róztrombitákon trom
bitáltak, a zongorán „orgonáltak", sőt, hogy a 
jókedvüket senki kétségbe ne vonja, az emelet 
^lakából üvegekkel dobálták az arra hazamenő 
iskolásgyermekeket. Végül megrakodva trombitá
val,' szöllővel stb. kereket oldottak. Ma már a 
rendőrség előtt állottak a bűnükkel, de azzal a 
büszke öntudattal, hogy féiniök nem kell, mert a 
tanító ur úgy seni büntetheti meg őket.

r A szomorú eset mindenesetre alkalmas arra, 
hogy gondolkozóba ejtse az illetékes köröket és 
serkentse arra, hogy kezüket a baj gyökerére 
tegyék.

: Kerékpárverseny. A székesfehérvári Ke
rékpár-Egyesület folyó hó 14-én tartotta ezévi 
záróversenyót. Lassusági verseny volt. A 100 m. 
hosssúi utat. Zimmermann József 2.21; Csúcs 
János 1.26; Pischl József 1.21 és Gyurkovics Jó- 
146 pere alatt tették meg. Az első dijat tehát 
Zimmermann József, a  másodikat Csúcs István 
a harmadikat Pischl József, a negyediket Gyur- 
kóvics József nyerték meg.

A bécsi általános közkórházak V. bel
gyógyászati osztályán végzett kísérletek alap
ján meg lett állapítva, hogy „a Ferencz József- 
kesérűvíz oldó és hashajó hatása kisebb ada
gokra következik, be mint minden más kese
rűvíznél. A természetes „Ferencz Jószef"- 
keserűvizet a betegek szívesen veszik be és 
folytonos használat mellét is jól türik“.Ezen 
elsőrangú orvosi bizonylatból mindenki 
megérheti, hogy önönmaga érdekében jár 
el, ha bevásárlásánál csak a valódi „Ferencz 
József“-keserűvizet fogadja el.

~  Áz adonyl aódhivatal. Emtitést tettünk 
már árról a közigazgatási szempontból eléggé 
netrí méltányolható uj vármegyei alkotásról, me
lyek* szerint Adony járási székhelyen jan. l ével 
uj adóhivatal állitatik fel. Az uj adóhivatal na
gyobb részben a sárbogárdi, kisebb részben a 
váK adóhivatali körzetből szakitatik ki. A sárbo
gárdi körzetből hozzákapcsolják Adonyt, Bara- 
csot, Dunapentelét, Kisapostagot, Kisperkátát, 
Nagyperkátát, Rácalmást és Pusztaszabolcsot. A 
véli járásból Ercsit, Érdet, Ráckereszlurt és Szász- 
halombattát. Szóval az adóhivatali körzet a járás 
területét fedi be, amely kedvező körülmény Adony- 
nák, ennek a szépen fejlődő dunai községnek 
centrális jellegét; jobban kidomborítja. Adony so
kát nyer az Új alkotással, közigazgatási, közgaz
daságé; és kulturális szempontból. Az uj adóhiva
tal tisztviselőit is kinevezték már. Pénztárnok lesz 
Spéci Gyula, homonnai adóhivatali ellenőr, el
lenőr pedig Obermayér András galgóci adóhiva
tali'segéd.

-  8HÚBERT és SCHLESINGER cég szokásos karácsonyi 
aUulmi kiárusítása a w  megkezdődött. Csakis a raktár tat- . 
halmozottsága okadatolja azon tényleg bámulatot keltő érlé- 

a cég a karácsonyi alkalmi kiánisi- 
táM^ejíkb'zölt A*éeg elismert jó minőségű szövetei, séiymeí, 
tnosóárbi' légalább 33f, de túlnyomó részben 508-al lettek 
leszállítva. Kevés pénzéit sokat lehet most vásárolni, ezért 
ajánlhatóGombért ás Schlesinger cég szolid áruháza ka
rácsonyi és Újévi ajándéktárgyak beszerzésére, ,

— Vasúti zsebtotvaj. A vasúti Ismerke
désnek alaposan megadhatta volna az arat Ma
fór József előszállási korcsmáros. Két sógorával, 
Sztíts Gyulával és ifj. Andorfi Ernővel a szeg-, 
szárdi állomáson a vonatra várakozott. Itt meg
ismerkedett eg y . magát Légrádi Sándor, vasúti 
alkalmazottnak állító emberrel s mire a vonat 
megérkezett, már annyira összebaráíkoztak, hogy 
egy kupéba szálltak fel/ Légrádi nagyon udva
rias volt velük szemben, szóval tartotta a társa
ságot, majd szivarral is megkínálta őket. Hanem 
a szivar ópiumos volt s alig tettek néhány szip
pantást, elaludtak tőle. .

Cece állomáson tértek magukhoz kábultsá- 
guktól s ámint körülnéztek Légrádit sehol sem 
találták, de eltűnt vele Major 2500 koronával 
megterhelt tárcája is. Azonnal leszálltak a vonat
ról s jelentést tettek a csendőröknél, kik meg
állapították, hogy Légrádi a közvetlen előbb indult 
sárbogárdi vonatra ülhetett fel. Rögtön kocsira 
ültek s a vonat után hajtottak, melyet, nála a 
vicinális gyorsaságának, Sárbogárdon utol is ér
tek. A csendőrök fülöncsipték a tényleg a vona
ton levőn Légrádit, kínéi a pénzt hiánytalanul 
meg is találták. A hasonló üzelmek miatt már 
többször büntetett Légrádit letartóztatták.

—  Epilepsziában (nehéz kór) szenvedő be
tegek nagy érdeke fűződik azon nevezetes ese
ményhez, hogy a lezajlott nemzetközi orvosi 
kongresszus az Epilepszia gyógyítására nemzet
közi Ligát alakított, melynek középpontja Buda
pest. A betegeket azonban az érdekelheti legjob
ban; hogy az a gyógymód jelenti a legnagyobb 
haladást, melyet dr. Szabó B. Sándor; Budayest, 
Nágykorona utca 18 honosított meg s mely gyógy
mód minden betegnek rengelkezésére áll, ha e 
kiváló speciáiista orvoshoz fordul.

—  Rövid hírek.
Névváltoztatás. Kuczka Mihály volt helybeli 

jelenleg ősii lakos nevét belügyminiszteri enge
déllyel Kolozsvári-ra változtatta.

Tűz. Polgárdin f. hó 24-én Biró Kováts 
Imre udvarán egy szalmakazal kigyuladt. A tűz 
oka ismeretlen. .

Tűz Szárhegyeh. Kovács József szárhegyi 
lakos szalmakazia tegnapelőtt leégett. A tűz oka 
ismeretlen.

Orvvadászok. Sárszentmihály községben Ta
kács József hegyőr rendes kerülő útjában két 
orvvadászra bukkant. Üldözőbe vette őket, mire 
azok a hegyőr elriasztására kétszer visszalőttek. 
A csendőrség keresi őket.

Virtus a korcsmában. Nagyláng községben 
Maróti Károlyné korcsmájában, persze bor ha
tása alatti Láng József 46 éves odavaló lakost 
Huszár Sándor és Kovács István súlyosan meg
verték. r

Egyed József szárhegyi korcsmájában ha
sonló eset történt. Egyed János és Schaffer Fe
renc szárhegyi lakosok súlyosan megverték Sá
fár Józsefet és feleségét. A csendőrök közbeléptek.

Hol az óra?  Vörös János és Szabó József 
szárhegyi lakosok Egyed János ezüst óráját és 
láncát 22 korona értékben ellopták. Törvényszék 
elé kerülnek.

Csavargó fin . Szilasi István lelenc fiú 
Jásdról Veszprém-m. Székesfehérvárra szökött és 
itt két hét óta csavargóit. A rendőrség oltalma 
alá vette a fiút és gondoskodik illetőségi helyére 
való szállításáról.

Talált birkák. Folyó hó 26-án 28 drb. birka 
bitangságban találtatott. A tulajoonos átveheti 
őket a rendőrségen.

Szerencsétlenség. Súlyos szerencsétlenség 
érte Mihálykovits József polgárdi kőtörő gyári 
munkást, amint a bányában foglalatoskodott. A 
kőtörő kalapács balkeze fejét teljesek összezuszta. 
szerencsétlenül járt bányamunkást a Szent György - 
kórházban ápolják.
/  — A legjobb s a legalaposabb mosási mód 
az, a mely csekély fáradság mellett a legjobb 
eredményeket szolgáltatja. A ruhanemű beázta
s s a :  A beáztatási vizbe (csak annyit venni, hogy 
íaz egész ruhanemű be van takarva I) annyi „asz- 
szonydicséret" mosókivonatot teszünk, hogy az 
a kávái ásnál erősen habzik. A másnap reggéi 
való kimosás a beáztatási vízben legjobban a 
„Schicht-szappan“*nal történik. A kifőzés előtt a 
ruhanemű előbb forró vízben, aztán pedig hideg 
vízben jól öblítendő ki. ‘A íőzővizhez legcólsze- I

rübben vajmi „Schicht-szappant" vagy „asszony
dicséret" mösókivonatot teszünk. Nagyon fontos 
még a sok vízben való, gondos és többszörös 
kiöblítés, mig mind, a Schícht-szappan által fel
oldódott piszokrészecskék nem távolitattak el s 
az öblögeíési viz tisztá herrt m aradi. .

—  Meglopott ház. Hölzvéber Pál Seregé
lyeshez tartozó öreghegyi lakos udvaráról a na
pokban egyik éjjel ,valaki egy negyven korona 
értékű felszerelést ellopott. Hölzvéber az esetet 
feljelentette a csendőrségen, mely a tettest Vörös 
Sándor személyében nyomozta ki. ;

Takaréktüzhely különlegeségek, valódi 
dr. Meidinger kályhák, vas és rézbutorok, 
gyermekágyak és kocsik nagy választék
ban. Márkus Simon Fia lakatosnál Jókai- 
utca 16.

VIDA ELEK kárpitos és díszítő, Szé
kesfehérvár, Megyeház épülete. Teljes^ fe 
lelőség mellett csakis elsőrendű munkák.

w m

biztonsági gyorsfűző 
Tűzveszély kizárva.

Ha felborul -
Szesz ki nem folyhat. 

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru- és háztartási cikkeket árusitó 

üzletekben.
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk fordulni. 

Képes prospektust ingyen és bérmentve.

R 0 P S  Fémára Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., Külsö-Váczi-iit 74169.

Helybeli elárusítók:
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth Sándor, 
Schlammadinger Gyula, Burg Hermán,

ifj. Ditmár József és Schmeizer Jákó.

1  ZILZER MANÓ 1
H  férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

%  S z é k e s f e h é r v á r ,  S ző g y e n y -M a íM -n tc a .

Állandóan nagy raktáron mindenféle

K fitt- és
g
%

%
K

úgyszintén t

f t  papi öltönyök,
H  Ferenc József-kabát,
M köpenyek (havelok)
H bőrkabátok, utazó bundák,
3 t  r a g l á n - f e l ö l t ö k ,  k á b á t o k .  %

j u t á n y o s  á r o n  felvétetnek a  
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tir I.
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Jóság,
á r

kell á szappan összehasonlításánál és 
bevásárlásánál ügyelni. A világ egy 

szappana sem éri el a

SchicW
szarvas

szappanét
minden jó  tulajdonságában, tiszta* 
ságában, mosóképességében, lágyságán 

bán és olcsóságában.

lyavalyatörég!
Ki'nyavalyatörés, görcs és más ideges ál
lapotba szenved, kérjen iratot, ingyen' és 
bérm. kapható a szabd, hattyugyógyszer- 

tá r  által Majna-Frankfurt.

akinek éjjel-nappal srfln- 
télén III vlszketegsége van 
s nyugalmát s alvását és 
sokszor társadalmi létét 

I veszélyezteti, az sajnálatra- 
méltó. Ámbár ez csak bőr
ingerlésre mutat, mégsem 
létezett ezideig oly szer ez 
ellen, ami ennek a kinos 
helyzetnek véget vetett 
volna. Hetek süt hónapo
kon át ezen bajban szen
vedők kétségbe vannak 
esve, testileg s lelkileg 
megtörve, képtelenek tár
saságban mozogni. Sokszor 
csak egy kis pontot képez 

netesen viszket s a vakarő 
nui magához készteti. Ez rendesen 

a o luoozabbodó viszketegségre vezet. A
vlszketegség okai még eddig nem lettek kikutatva, 
miután azonban a betegség jeleinek tekinthető, 
úgy minden ilyen életben amúgy Is «  arvosl 
tanácsra kell hallgatni. Sok orvos s viszketeg- 
betegek különösen hangsúlyozzák a Zucker-fele 
szabad, gydgysaappan kedvező s gyors hatását. 
A vastag fehér hab ezen szappan által előírás 

érint alkalmazva, azonnali enyhülést s a  visz- 
itegség beszüntetését hozza magával, úgy, hogy 

végre teljesen elmúlik. Ezen idegbánto bőrbajt a 
Zncker féle szabad, gyigysaappau segélyével 
egyszerűen s a  legnagyobb remenynyet et lehet 

távolítani.
A megrendelésnél a következő különbségre kell 

, ügyelni! .
1 Zackar szabad. 85°í(,-os gyógyszappanja a leg- 
, hathstósab s legnagyobb. Darabja Z Ttor. .80 llu. 
• Xncker ssabad. f5°/0-u« gydsyaaMtpanJa, ha-’ Anojcer *»vjí*w UJt*rnWmuTyirmfymí

tusábans mennyiségében gyengébb. Darabjalkon: .lasaoan a niBimyibcswci*
i  Ehhez vaid Z*ek® ?!^ém  (zsirtaianltő) a bőr- 
[ krémek gyöngye. Egy tubus ára 2 kor, 50 tilt, 
I. kis tubus 1.25 kor, w

Valódi kapható Székesfehérvárott 
! STEINER BÉLA drogériájában.

S Z É K E S F E H É R V Á R , N Á D O R -U T G A .

C s o d á l l í O Z M i J t o g .  milyen óriási árieszállitást 

alkalmaztunk az idei karácsonyi vásárra.

Minőség, ár, választék minden versenyt kizár.

Ruhaszövetek
Csakis a megszokott jó minőség.

óliliiárak 1 í r t 213-3írt50-ig m o 8 t  5 7íT sF5í

S e l y m e k
■ ?

most 58, 65, 78, 83, 88, 95, 98,  ̂
I f. 20, I f. 45, I f. 95.

Divatos színek, elszakíthatatlan jó  
minőségben -. . .

Barchetok Kivételes karácsonyi árak
E l i  árak 35 t ó i  35 h íg  , , , ° 8 *  is- i9’ 22- 2®>31

_ 500 vég tiszta gyapjú francia delén legfinomabb 
minőségben -4:25 és 55 krajcár

Előbbi idényről visszamaradt sima angol ruhavászon 25 különböző 
sima színben I frt. 40 kr. helyett i H O g t  kr.

Karácsonyi maradék vásár
!! lOOOéslOOO-fé

Újdonságok, utölsó modellek kész női 
felöltőkben 33°|0 és 50 °l0-al olcsóbban!

w  Nagy karácsonyi mintagyiijteményUnket kívánatra y j
B  — t. vidéki vevőinknek bérmentve küldjük, — —1

S Z É K E S F E H É R V Á R .
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Bükkhaséb, erdei méterenként 9 kor. , 
É^kkiáoiotíjfi’r V '  r  • , :7- kor. 50 fül.
Keveri tuskó. .  „ 7 kor.

M egjegyzendő, hogy  ezen  m éterek l.35 m é- 
jter m agasak, 1 1 0  m éter szélesek, ügy, hogy  ezen 
m éterekből 3  m éter te sz  ki egy régi ölet.

Eladási helyre vezető u ta t a  vértes-nánai 
erdésziaknál m indenkor m egm utatják.

‘ hitk. erdőkmtala
Csákvár.

V  *  Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
i  £!?. ■ árusítanak és forgalomba {hoznak,. mtnil a régi 

k !  i s '  SINGER-ftlü varrógépek u t á - y z á t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGERj-varrögépek 
s jnem is a SlNGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak,' —  miért is /  ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyeLellátott 
varrógépek a Valódi, eredeti SINGE&gépek.

varrógép részvénytársaságBognár-u. 2. 
SZEKESFEHÉRVR.

Hirdetések jutányos áron felvétetnek ai kiadóhivatalban,

F ő s z e r :  ■'

F L I T S  P Á L  F IA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
1 Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai széllitó, kalap, cipő, 

.úri . és. női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 
’ árak. ! ;

. ’ Nádor-utca.

' &Z1GBTHT TESTVÉREK
_ közvetlen kávébehozatala é s . 

Tüszer csemege kereskedők 
ív Kcsaütb-Utűa; , !
___ ct-  — Y------------ ■'

I F J i T Ő G L  G Y U L A  
festék és" cem ent 

főraktára. 
Városház-tér 1 sz.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

K O V Á T S  A N T A L
úri és női divat 

Városház-tér.
Keresztény 

fogyasz. szövetkezet 
Szögyény Marich-utca. 
Fiók iulet .Zámoly-utea. V A É G A  I S T V Á N

női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.BRDZSA GYŐZŐ

fűszer, festék és liszt ke
reskedő

Szóohenyl-útca '58 ' sz. O R S Z Á G H  I M R E
nqi szabó ~

Kossuth-utca 12 sz.
IQ. GRtíNSCHMEK JANOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

. • kedésfe - , ,
Szfeliervár; ̂ Halász-utca I.

Singer Co. varrógép 
.részvénytársaság

. ajanlja eredetű- varrógépeit
„Bognár u. 2 sz.

iKÜMMEL? KAROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő ,
Rákóoi-qtoa?J? sz. j

NehorskaVilmos
műfestő és vegytisztító 

. V, * intézet . .
&léf i:;Haltér 1.

Telép i Tóbákrutcá 21 sz.
Noszió Horváth Gyula

fűszer, liszt cs borkereskedő'
/  Halászrutca 10 sr.

N O L L  N Á N D O R
'  náűféstő és vegytisztító 

intézete '
Városház-tcr

H ú s :
f l e i s c é é r  m ó r

m észáros m ester 
Iskola-utca 
Marhahús.

4 kgr. 1. r. leveshus 26 kf.

pörkölt és gulyás 24 
Msál rostélyos : j 
és hátszin 28 ,

~ ’ BolrjühuV............
4 kgr. combja 36 kr.
» » vjisés 34 „

if. !» éíejo 30 „

" P A P P  K Á R O L Y
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytísztiió 

' intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

fA U g IS Á ti t f .  ‘3 Ó Í S & &
mosó intézete 

’ ... Jókal-utéá lO az. .

N A G Y  IG N Á C Z  
mosó intézeté : 

u . . Lakatos-utca 10 s z . í

Cukrász:
, . B m D E R J J ö J l A  . „

Férfiszabók:
-  K I S S  A N T A I í  :

Kossuth-utca 4  sz. '

F A Z E K A S  L A J O S
Kossuth-utca 13 sz.

Cipészek:
H á l y  o v i  l a
anatómiai cipész üzleté 

Budai-ut 28 sz.

P O L L Á K  R E Z S Ő
férfi és női cipész 1

Nádor-utca 7.

Sándorovits testvérek
úri és női cipészek 

• Sas-utoa.

V1RÁGH I. FERENCZ 
Simor-utca 2 sz. 

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár. ' . 
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Á R P Á D - F Ü R D Ő
Kossuth-utca.

P E T E  G Y U L A
‘ fényképész 

Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
esi és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező, cikkek, kereskedése.

Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
köriy kötészete  
Szent Imre-utca I.

H E 1N  M A R T O N  
hangszerkészítő  
Kossuth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. epulet üveges 
Szogíyeny haricn-uica 5 sz.

P A P P  L Á S Z L Ó  
: ; vjaskereskedő 
Szögyény! Marich-utca I.

KMZ0Y1TZKI ELEMÉR 
i vaskereskedő - 

Nádor-utca.

p a p p  s á n d ö R
szij és  nyereg  g y á rtó

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
r ' szíjgyártó  

Bank-utca

K Ü M M E L  B É L A
mű’és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

M á r t i i  L ipotné és t á r s a
'  órás; és ékszerész.

Nádor-utca.

B A K O S  J Ó Z S E F
kádárm ester . 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít! mindennemű új és 
divatos-kocsikat.
Vörösmarty-tér I. -

...KÖNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

K Ö N IG  J Ó Z S E F  
késm üves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

I F J .  H E J J  IM R E  
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
bészálló  vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

Építők:
S Z A B Ó  J Ó Z S E F

építési irodá ja  
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

Vanka Testvérek
ácsmesterek

Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

építési ̂ válálkozók 
Felsőkirálysor 49 sz.

S T R E I T  J Ó Z S E F
ácsmester 

Palotai-utca 57—59 sz.

K I S S  K Á R O L Y
építési irodája

Szöniörce-utca 10.

Vendéglők és 
kávéházak:

B A K N A I IG N Á C Z
Magyar Királyhoz címzett 

kávóháza és szállodája ,
: ■ Nádor-utca. 7

Özv. Emhecht Gyulánó
Dréher félé sörcsarnóká.

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Kórzó kávéház" ,

.... Nádor-utca. /  ;

H E G Y I  J Ó Z S E F  
Szinházisörcsarnok 

Nádor-utca.

ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szömőrce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítői

Kert-utca 7 Sz.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Asztalitok:
n a g y ' J Ő Z S É F

épület asztalos’ 
Széohényfcutqa, 24 sáli

NYÁRP GYÖRGY
kamarai szállító. .

.. épület és mű asztalos 
FefsőkirálysprJ ;

FÜSTER LAJOS 
„ m ű , asztalos.

. Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos

iőzsef-utca 2.

TOMAN JÁNOS
m ű  b ú to r  és  épü le t 

, asz ta lo s  
- Haltér 19 sz. l v

BODA GYŰLA
ép ü le t és b ú to r aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
Z I L A Y  G Y U L A
mű és épület lakatos

Bástya-utca 8.

K I L I  J Á N O S
épület és műlakatos

Osz-utca 21 sz.

K O V Á T S  J Á N O S  
g ép lakato s  m űhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
G ERL1TS.JÓZ8EF i s  FIA
szobafestő és mázoló

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANNL. ÉS FIA
szoba, ciin-cimér és fánomü- 

festő. '
lakik Kégl György-utca 7;' '

Temetkezés:
H E R M Á M . KAROLT

. ÉS TÁRSA 
„Kegyelet* temetkezési :> 

Y ' vállalat' ‘
•\ k08SUtíl-Utoá' •

Nyomatott a i Egyházmegyei Könyvnyomdában Székestehérváott,

00000664


